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Accessories /

‘ SLOT ADAPT
~—~ ADAPTARE SLOT
Banda pentru cap

HELMET ADAPT Headband /
CASCA ADAPT RUBBER EX

‘a CORE PRO @ UNI ADAPT
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@ Cable de charge pour CORE PRO
Cablu de incarcare pentru CORE PRO

Banda pentru cap
Headband /
PRO 28mm
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Lamp operation /
Functionarea lampii

Short pulse / Impuls scurt

Long hold / Tinere indelungata

Switching on & off /
Pornirea si oprirea
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» ‘\ 2 sec.
4 . Sec. - \
| ® B
Quick turn of the knob Turn and hold the knob for .. second Ohh
Rasucirea rapida a butonului Rotif si tineti apasat butonul timp de... secunde. 2 sec.
Selecting a brightness level / BOOST

Selectarea nivelului de luminozitate
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lBIocare - Deblocare -
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Reserve lighting /
lluminat de rezerva
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> Reserve lighting /

Mounting on the headband /

Montarea pe banda pentru cap

Energy gauge /

Headband installation
Instalarea benzii pentru cap

2 sec.

[E=7n Green/ Verde

> 50% d’autonomie

E Orange/Portocaliu
50 % - 10% d’autonomie

[ Red/ Rosu

< 10 % d’autonomie
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1. Installing the SLOT ADAPT / Instalarea SLOT ADAPT

Temporary mounting  Montare temporara
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Compatible
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Permanent mounting
Montare permanenta

<> Clean Wait 24h l
the surface after applying. hd
before applying.

Curétati suprafata  24h  Asteptati 24 de
fnainte de aplicare. ore dupa aplicare.
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2. Installation of the lamp / Instalarea lampii
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Installation aid
Ajutor pentru instalare

E43E
i

PETZL.COM

General info on Petzl lamps and batteries /
Informatii generale despre lanternele si bateriile Petzl
A. Battery precautions /
sf) +40°C / + 104°F
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B. Headlamp precautions / Précautions lampe
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D. Storage - Transport / Depozitare - Transport

r.ﬁ O N2

'.\ 77"

E. Protecting the environment
Protejarea mediului

e
F. Modifications - Repairs
Modificari - Reparatii
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G. FAQ - Contact
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Before using this headlamp, you must:

- Read and understand all Instructions for Use for this product, and for any equipment
used with it.

- Understand and accept the risks involved.

- Become acquainted with its capabilities and usage restrictions. Lamp not
recommended for children under 3 years old. Children under 12 years old using this
headlamp must do so under responsible adult supervision.

Failure to follow all instructions and warnings may result in serious injury or
death.

Nomenclature

(1) Selector knob, (2) White LED focused beam, (3) White LED wide beam, (4) Energy
gauge, (5) Lamp case, (6) Plate support, (7) Headband mounting plate, (8) Headband,
(9) SLOT ADAPT, (10) Charging cable, (11) CORE PRO rechargeable battery.

Lamp operation

Turning on & off, selecting

Turn the selector knob.

Locking / unlocking

Lock the lamp when not in use to avoid accidentally turning it on.

Reserve lighting

Reserve lighting: the lamp flashes when it enters reserve lighting, and 5 minutes
beforehand. When the lamp enters reserve lighting, it provides enough light to walk by,
but not enough for a dynamic activity.

Energy gauge

The energy gauge lights when the lamp is turned on or off.

CORE PRO rechargeable battery

Lithium-ion rechargeable battery for the PIXA R headlamp. Capacity: 1250 mAh.
Charge the battery completely before first use. Use only a Petzl rechargeable
battery.

In general, lithium-ion rechargeable batteries lose 10 % of their capacity each year.
After 300 charge/discharge cycles, they still have about 70 % of their initial capacity.
Charging the battery

WARNING

Charge only with the CORE PRO charging cable (supplied with the lamp or available as
an accessory). The charger’s output voltage must not exceed 5 V. Use only a Class |l
electrical, CE/UL approved charger (double insulation against hazardous voltages). The
battery may be subjected to power surges when it is connected to the power grid for
recharging. So it is necessary to use a charger with surge protection (IEC 61000-4-5
standard and CE marking). Do not leave the battery unattended while charging. Your
rechargeable battery’s connectors must be dry when charging.

Charging time

Charging time is approximately 3 hours and 30 minutes with a USB charger or a
computer. Warning: if several USB devices are connected to your computer, the
charging time can increase (up to 24 hours).

During charging, the charging indicator on the charging cable lights steady red, then
turns steady green when charging is complete. When the battery is not connected to
the charging cable, the charging indicator lights steady green and red

Replacing the rechargeable battery

Use only a Petzl rechargeable battery. Using another type of rechargeable battery can
damage the lamp. Do not use another type of rechargeable battery.

SLOT ADAPT

The SLOT ADAPT's acrylic adhesive is compatible with Petzl helmets. For other
helmets, verify compatibility with the helmet manufacturer.

Malfunction

Check the condition and correct polarity of the battery. Verify the absence of any
corrosion on the contacts. If corroded, clean the contacts by gently scraping them
without deforming them. If your lamp still does not work, contact Petz|

General information on Petzl lamps
The EU declaration of conformity is available at Petzl.com.

A. Rechargeable battery precautions

WARNING - DANGER: there is a risk of explosion and burns.

WARNING: incorrect use can damage the rechargeable battery.

- Do not submerge the rechargeable battery in water.

- Do not dispose of a rechargeable battery in fire.

- Do not expose the battery to high temperatures. Follow the recommended usage and
storage temperatures.

- Do not destroy the rechargeable battery: it can explode or release toxic materials.

- If your rechargeable battery is damaged, deformed or cracked, do not dismantle it or
change its structure. Dispose of the rechargeable battery in accordance with current
local regulations.

- If the battery leaks electrolyte, avoid any contact with this caustic and dangerous
liquid; see a doctor if any contact occurs. Change out the battery and dispose of the
defective battery in accordance with current local regulations.

B. Lamp precautions

WARNING: a headband can pose a strangulation risk. There is a choking risk with
certain small parts (e.g. headband buckles).

Photobiological eye safety

The lamp is classified in risk group 1 (low risk) according to the IEC 62471 standard.
- Do not stare directly at the lamp when lit.

- The optical radiation emitted by the lamp can be dangerous. Avoid aiming the lamp’s
beam into another person’s eyes. Beware of the risk of blinding others in your work
environment, particularly in areas subject to traffic regulations.

- There is a risk of retinal damage from the emission of blue light, particularly in children.
Electromagnetic compatibility

Meets regulations concerning electromagnetic compatibility. WARNING: this does not
guarantee that interference will not occur. If you notice electromagnetic interference
between the lamp and electrical devices, turn off the lamp or keep it away from
sensitive electronic devices (e.g. avalanche beacons, flight controls, communications
equipment, medical devices).

ErP Directive

Complies with energy-related products Directive (ErP) 2009/125/EC.

- Instantaneous full brightness.

- Color temperature: 6500 K.

- Focused beam nominal angle: 18° / wide: 38°

- Number of switching cycles before failure: 15,000 minimum.

C. Cleaning, drying

If used in a damp environment, remove the rechargeable battery from the lamp and
leave the case open to dry. In the event of contact with seawater, rinse the lamp in
fresh water and dry it.

D. Storage, transport

To protect the lens, turn the lamp case so that the lens faces the plate. This action
inhibits accidental switching-on by locking the selector knob.

For long-term storage, remove the rechargeable battery from the lamp.

E. Protecting the environment

Dispose of the lamp only in accordance with current local regulations.

F. Modifications/repairs

Prohibited outside of Petzl facilities, except replacement parts.

G. Questions/contact

The Petzl guarantee

This lamp is guaranteed for 5 years against any defects in materials or manufacture
(except the rechargeable battery, which is guaranteed for 2 years or 300 cycles).
Exclusions from the guarantee: more than 300 charge/discharge cycles, normal wear
and tear, oxidation, modifications or alterations, incorrect storage, poor maintenance,
damage due to accidents, to negligence, or to improper or incorrect usage.

TECHNICAL NOTICE PIXA R

Responsibility
Petzl is not responsible for the consequences, direct, indirect or accidental, or any
other type of damage befalling or resulting from the use of its products.

Tnainte de a utiliza aceast4 lantern frontald, trebuie s&:

- Cititi si intelegeti toate instructiunile de utilizare ale acestui produs si
ale oricarui echipament utilizat impreuna cu acesta.

- Intelegeti si acceptati riscurile implicate.
- Familiarizati-va cu capacitatile si restrictiile de utilizare ale
produsului. Lampa nu este recomandata copiilor cu varsta sub 3 ani.
Copiii cu varsta sub 12 ani care utilizeaza aceasta lampa frontala
trebuie sa o faca sub supravegherea unui adult responsabil.

Nerespectarea tuturor instructiunilor si avertismentelor poate
duce la vatamari grave sau deces.

Nomenclatura

(1) Selector knob, (2) White LED focused beam, (3) White LED wide
beam, (4) Energy gauge, (5) Lamp case, (6) Plate support, (7)
Headband mounting plate, (8) Headband, (9) SLOT ADAPT, (10)
Charging cable, (11) CORE PRO rechargeable battery.

Functionarea lampii
Pornire si oprire, selectare
Rotiti butonul selector.

Blocare / deblocare
Blocati lampa cand nu o utilizati pentru a evita pornirea accidentala a
acesteia.

lluminat de rezerva

lluminare de rezerva: lampa clipeste cand intra in modul de iluminare
de rezerva si cu 5 minute inainte. Cand lampa intré in modul de
iluminare de rezerva, ofera suficientd lumina pentru a merge pe jos,
dar nu suficienta pentru o activitate dinamica.

Indicator de energie
Indicatorul de energie se aprinde atunci cand lampa este pornita sau
oprita.

Baterie reincarcabila CORE PRO
Baterie reincarcabild litiu-ion pentru lanterna frontala PIXA R.
Capacitate: 1250 mAh.

incércati complet bateria inainte de prima utilizare. Utilizati
numai o baterie reincarcabila Petzl.

Tn general, bateriile reincarcabile cu ioni de litiu si pierd 10 % din
capacitate in fiecare an. Dupa 300 de cicluri de incarcare/
descarcare, acestea mai au inca aproximativ 70 % din capacitatea
initiala.

incarcarea bateriei

AVERTISMENT

Tncércati numai cu cablul de incarcare CORE PRO (furnizat
impreuna cu lampa sau disponibil ca accesoriu). Tensiunea de iesire
a incarcatorului nu trebuie sa depaseasca 5 V. Utilizati numai un
ncarcétor electric de clasa Il, omologat CE/UL (izolatie dubla
impotriva tensiunilor periculoase). Bateria poate fi supusa unor
supratensiuni atunci cand este conectata la reteaua electrica pentru
reincarcare. Prin urmare, este necesar sa utilizati un incarcator cu
protectie la supratensiune (standard IEC 61000-4-5 si marcaj CE).
Nu lasati bateria nesupravegheata in timpul incarcarii. Conectorii
bateriei reincarcabile trebuie sa fie uscati in timpul incarcarii.

Timpul de incarcare

Timpul de incarcare este de aproximativ 3 ore si 30 de minute cu un
ncarcator USB sau un computer. Atentie: daca mai multe dispozitive
USB sunt conectate la computer, timpul de incarcare poate creste
(pana la 24 de ore).

in timpul Tncarcarii, indicatorul de incarcare de pe cablul de incarcare
lumineaza rosu continuu, apoi devine verde continuu cand
incarcarea este completa. Cand bateria nu este conectata la cablul
de incarcare, indicatorul de incarcare lumineaza verde si rosu
continuu.

inlocuirea bateriei reincarcabile

Utilizati numai baterii reincarcabile Petzl. Utilizarea altor tipuri de
baterii reincarcabile poate deteriora lampa. Nu utilizati alte tipuri de
baterii reincarcabile.

ADAPTARE SLOT
Adezivul acrilic al SLOT ADAPT este compatibil cu castile Petzl.
Pentru alte casti, verificati compatibilitatea cu producatorul castii.

Defectiune

Verificati starea si polaritatea corecta a bateriei. Verificati daca nu
exista coroziune pe contacte. Daca sunt corodate, curatati contactele
razuindu-le usor, fara a le deforma. Daca lampa dvs. inca nu
functioneaza, contactati Petzl.

Informatii generale despre lanternele Petzl
Declaratia de conformitate UE este disponibila pe site-ul Petzl.com.

A. Precautii privind bateriile reincarcabile
AVERTISMENT - PERICOL: existé riscul de explozie si arsuri.
AVERTISMENT: utilizarea incorecta poate deteriora bateria
reincarcabila.

- Nu scufundati bateria reincarcabild in apa.

- Nu aruncati bateria reincarcabila in foc.

- Nu expuneti bateria la temperaturi ridicate. Respectati temperaturile
recomandate de utilizare si depozitare.

- Nu distrugeti bateria reincarcabild: aceasta poate exploda sau
elibera substante toxice.

- Daca bateria reincarcabila este deteriorata, deformata sau
crapata, nu o demontati si nu ii modificati structura. Eliminati
bateria reincarcabila in conformitate cu reglementarile locale in
vigoare.

- Daca bateria prezinta scurgeri de electrolit, evitati orice contact
cu acest lichid caustic si periculos; consultati un medic in cazul in
care ati intrat in contact cu acesta. Inlocuiti bateria si eliminati
bateria defecta in conformitate cu reglementarile locale in vigoare.

B. Precautii privind lampile

AVERTISMENT: o banda pentru cap poate prezenta risc de
strangulare. Exista risc de sufocare in cazul anumitor piese mici
(de exemplu, catarame pentru banda).

Siguranta fotobiologica a ochilor

Lampa este clasificata in grupa de risc 1 (risc scazut) conform
standardului IEC 62471.

- Nu priviti direct lampa cand este aprinsa.

- Radiatia optica emisa de lampa poate fi periculoasa. Evitati sa
indreptati fasciculul luminii catre ochii altor persoane. Aveti grija la
riscul de a orbi alte persoane din mediul dvs. de lucru, in special
n zonele supuse regulilor de circulatie.

- Exista riscul de afectare a retinei din cauza emiterii de lumina
albastra, in special la copii.

Compatibilitate electromagnetica

Respecta reglementarile privind compatibilitatea
electromagnetica. AVERTISMENT: acest lucru nu garanteaza ca
nu vor aparea interferente. Daca observati interferente
electromagnetice intre lampa si dispozitivele electrice, opriti
lampa sau tineti-o la distanta de dispozitivele electronice sensibile
(de exemplu, balize de avalansa, comenzi de zbor, echipamente
de comunicatii, dispozitive medicale).

Directiva ErP

Conform cu Directiva privind produsele cu impact energetic (ErP)
2009/125/CE.

- Luminozitate maxima instantanee.

- Temperatura de culoare: 6500 K.

- Unghi nominal al fasciculului concentrat: 18° / unghi larg: 38°.

- Numar de cicluri de comutare inainte de defectare: minimum
15.000.

C. Cleaning, drying

Daca este utilizata intr-un mediu umed, scoateti bateria
reincarcabild din lampa si lasati carcasa deschisa pentru a se
usca. in cazul contactului cu apa de mare, clatiti lampa cu apa
dulce si uscati-o.

D. Depozitare, transport

Pentru a proteja lentila, rotiti carcasa Iampii astfel incat lentila sa
fie orientata spre placa. Aceasta actiune impiedica pornirea
accidentala prin blocarea butonului selector.

Pentru depozitarea pe termen lung, scoateti bateria reincarcabila
din lampa.

E. Protejarea mediului
Aruncati lampa numai in conformitate cu reglementarile locale in
vigoare.

F. Modificari/reparatii
Interzis in afara instalatiilor Petzl, cu exceptia pieselor de schimb.

G. intrebdri/contact

Garantia Petzl

Aceasta lampa are o garantie de 5 ani impotriva oricaror defecte
de material sau de fabricatie (cu exceptia bateriei reincarcabile,
care are o garantie de 2 ani sau 300 de cicluri). Excluderi din
garantie: peste 300 de cicluri de incarcare/descarcare, uzura
normald, oxidare, modificari sau alterari, depozitare incorecta,
ntretinere necorespunzatoare, deteriorari cauzate de accidente,
neglijenta sau utilizare necorespunzatoare sau incorecta.

Responsabilitate

Petzl nu este responsabil pentru consecintele directe, indirecte
sau accidentale, sau pentru orice alt tip de daune care rezulta din
utilizarea produselor sale.

E0120200C (020125) 4




	DRAWINGS
	DRAWINGS
	DRAWINGS
	EN FR
	DE IT
	ES PT
	NL DK
	SE FI
	NO PL
	JP CN
	KR CZ
	SI HU
	RU BG
	TR
	TH



